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La bella Napoli — Nápoly méltán kap­
ta  a szépséges jelzőt, m ert a természet 
lenyűgöző szépsége, a kék tenger opálos 
ragyogása, a pálm aligetek , a Vezúv ket­
tős kúpja, a  N ápolyi-öböl felejthetetlen 
panorám ája: Ischia, Procida, Capri sza- 
getszirtjei s a  távoli Sorrento partjai, a 
változatos tö rténelm i m últ épületelemei: 
antik  palotarom ok, középkori várak, gó­
tikus kated rálisok , pom pás palazzók, si- 
kátoros keleties városrészek, modern lakó­
negyedek, az  u tcákon áradó nemzetközi 
forgalom — m indez együ tt az a dél-itá­
liai város, am ely e t ez a  dallamosan e j­
te tt szó fog össze: Napoli.

Nápoly a legváltozatosabb történetű 
olasz város. Ügy 2500 évvel ezelőtt a Cu- 
m aeban p a r tra  sz á llt görögök fedezték 
föl te rü le té t a színes és gazdag jövendő 
számára. Az első görög település Parthe- 
nopé volt, a  m ai S an ta  Lucia (szántá lu- 
csia) városrész helyén. Nevét a hagyo­
m ány szerin t o tt e ltem ete tt tengeri szi­
rénről kapta. Később Paleopolisznak 
vagyis Ö városnak  nevezték, am ikor tőle 
keletebbre egy nagyobb település bonta­
kozott ki, s ez t m egkülönböztetésül Nea- 
polisznak, vagyis Ú jvárosnak nevezték el. 
Ez a mai Nápoly. Pontosabban a Via 
Tribunal! kö rnyéke: szűk sikátorok szö­
vedéke. H ázai m a is az ógörögöktől kije­
lö lt utcasorokon állnak , és templomi 
szintén az an tik  görög szentélyek alap­
ja ira  épültek.

Közben a  h a ta lom ra  ju to tt Róma sze­
m et vete tt N eapoliszra is, és birtokba 
vette időszám ításunk kezdete előtt 300 
körül. A m eleg fo n áso k  hasznosításával 
a róm aiak a  város környékén Baiae-t 
fürdővárossá ép íte tték  ki, a Solfatara 
kéngőzös fo rró  iszap já t köszvényes bete­
gek gyógyítására használták, és ugyan­
csak fürdővárossá fejlesztették ki Puteo- 
lit (a mai Pozzuolit) is. Pompás villák, 
nyaralók, boltozatos és oszlopcsarnokos 
fürdőházak épü ltek  az egész vidéken. 
Nem kisebb nevű villatulajdonosok vol­
tak  ott, m in t Ju lius Caesar, Pompeius, 
Antonius, Cicero, Lucullus  (híres palotá­
ja  a nápolyi C astel dell’Ovónak, a régi 
szik lavárnak a  helyén pompázott), továb­
b á  A ugustus  és Marcus Aurelius császár 
stb., de a  k é t n agy  róm ai költő, Vergilius 
és Horatius is sokat tartózkodott a fü r­
dőtelepen. N ápoly ak k o r m ár divatos szó­
rakozóhely le tt. Ez volt Nápoly első fény­
kora, am ely  véget é r t akkor, amikor a 
birodalom központja  376-ban Rómából a 
Constantinus császár alapíto tta Konstan- 
tinapoliszba, a  későbbi Bizáncba helyező­
dött át. B izánc örökölte a  várost — 
755-ig. M ajd a norm annok és a Hohen-

staufok uralma következett 1266-ig. Ab- 
bap az időben, 1224-ben alapítja meg
II. Frigyes a nápolyi eg ye tem et. Ugyan­
csak ő építtette a Castel d e ll’O vo  várat 
a Santa Lucia-parton. 1266-tól 1435-ig az 
Anjouk uralkodnak fölötte. Ekkor lesz 
Nápoly először főváros és királyi szék­
hely. Az Anjouk alatt — a XIII. és a
XIV. században épülnek a város nagy 
gótikus templomai, a Santa C h iara  (kiá­
ra), a Domenico Maggiore (máddzsóre), a 
D uom o  stb., továbbá az akkor még ki­
rályi várnak használt C astel N uovo  is 
és a Donnaregina apácakolostor, ahol 
Á rpád-házi Mária királyné — Anjou Ká­
roly felesége — élt.

Újabb változást hozott az Aragon-kor- 
mányzás, 1435-től 1501-ig. Akkor épül a 
V o m ero 240 méter magas dombján a
S. Elm o-erőd, Nápoly »Citadellája«.

1503-tól 1734-ig spanyol tartomány Ná­
poly: alkirályok kormányozzák. Abban 
az időszakban épülnek az óváros nagy 
palotái, a palazzók és — az 1600-as évek 
elején — a királyi palota. Don Pedro de 
Toledo alkirály nyittatja meg 1540 körül 
a róla elnevezett Via Toledót, am ely 1860 
óta V ia  Roma néven Nápolynak észak— 
déli irányú főutcája. A királyi palota te­
réről vezet ez a nápolyi »Váci utcai- 
észak felé 2 kilométer hosszúságban a 
P iazza  Daniéig, telve a legelegánsabb 
üzletekkel, nagy autó- és gyalogos for­
galommal.

1735-től 1860-ig — a napóleoni Murat 
(mürá) nyolcéves uralmával megszakítva 
— Bourbon-királyok uralkodnak benne, 
ö k  építik a XVIII. század elején a  Carlo- 
színháza t, az olaszok második »Scalá— 
ját, amely hat páholysorával és két er­
kélyével mindmáig Európa legnagyobb 
operaháza. 1860-ban G ariba ld i csapatai 
elűzik a Bourbonokat, és ettől kezdve 
Nápoly az egységes Itália részévé válik. 
1944-ben hadszíntér, és sokat szenved 
az angol, majd a német bombázások 
miatt.

A nápolyi királyi pa lota  barokkba 
hajló reneszánsz homlokzatán nyolc fal­
fülkében nyolc hatalmas királyszobor 
áll. Mindmegannyi egy-egy dinasztiának 
és történelmi szakasznak a  képviselője, 
a város változatos kormányzatának egy- 
egy megszemélyesítője. Az első  a nor­
mann Ruggiero (rudzsero), a második 
Hohenstauf II. Frigyes, a harmadik a li- 
liomos Anjou Károly, a negyedik Ara­
góniái Alfonz, az ötödik a, spanyol V. Ká­
roly, a hatodik Bourbon Károly, a he­
tedik Murát és a nyolcadik II. Victor 
Emanuel. Hiányoznak a szoborsorozat 
elejéről a római meg a görög helytartók,
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Az au tón  érkező, h a  s ie t, akkor a Mi­
lánóból kiinduló A u to s tra d a  del Sole 
hatm ezős, széles a sz fa lt já n  rohan le, ha 
jobban  ráér, ak k o r a  hosszabb, de szebb 
tengerparti u ta t v á lasz tja , m in t e sorok 
frója.

Ez az au tóú t TerracinánéX  é ri el a Tir- 
rén-tenger azú rkék  vizét, ő s i  eredetű vá­
ros ez, ahol az A ppen ni n ek  lánca egé­
szen a  tengerig  nyom ul. A régi város­
maghoz két-három em eletes, kertes vil­
lákból álló m odern üdü lővárosrész épült.

Gaeta a  következő szép  tengeri fürdő­
hely, benne az egykori A ragóniái házból 
való nápolyi k irá ly o k n ak  XVI. század­
beli régi kastélya.

Az ú t további részén  megközelítjük 
M onte Cassino ko lo sto rerőd jé t. Ott foly­
ta k  1944-ben az e lő renyom uló  szövetsé­
ges hadak és a  v isszavonuló  német— 
olasz seregek legvéresebb  harcai. Sok 
ezer angol, ném et, olasz és lengyel kato­
n a  m onum entális te m e tő je  szegélyezi a 
dombot, am elyen a  szé tro m b o lt legősibb 
benedekrendi ko losto rt és  a  barokk  temp­
lom ot azóta ú jra  fe lép íte tték .

Az au tó ú t a Via D o m itian a  szakaszán 
a  Volturno folyó á tlép é se  u tán  Cuma 
közelében éri el N ápoly  körzetét, a Fleg- 
rei-m ezöket.

de m egm aradt az ő m űvük , »la bella 
Napoli«, a  szépséges N ápoly.

A városba R óm a fe lő l érkezőnek — 
mindegy, hogy vonaton , hajón, repülőn 
vagy autón u taz ik  — Nápoly mindig 
te ljes szépségében b o n tak o zik  ki. Vas­
úton a kettős kúpú  V ezúv  m ellett elha­
ladva . s az öböl fé lkö rös partvonalán 
m essze nyúló v ilágváros panorám ájától 
elbűvölve a  központi pályaudvar, a Sta- 
zione Centrale (sztácione csentrále) újon­
nan  á tép íte tt ü v egpa lo tá jábó l lép ki az 
utas, és a  Piazza G ariba ld i patinás épü­
letei s 15 em eletes to ro n y h ázai közt azon­
nal bekerül a város lenyűgöző forgata­
gába.

A hajó az  igézete« C a p ri és Ischia szi­
gete között k a v a r ja  a  k é k  tenger fehér 
ta jték já t, s  a  k irá ly i p a lo ta  és az ódon 
A njou-vár (Castel N uovo) szomszédsá­
gában, a  Piazza M unicip io  elő tt köt ki, 
és az utas néhány perc  m ú lv a  m ár a Via 
Rom a pompás üzlete i e lő tt  sétálhat.

A levegőből érkező  a  Vezúvval szem­
ben, a város északkele ti részén levő ca- 
podichinói rep ü lő té rre  ereszkedik  le, de 
előzőleg a várost és a z  egész öblöt, mint 
élő térképet szem lélheti a  magasból, és 
a  Via Foria új palo tá i közö tt robog be 
a központba.

* *

A „Mocellum" Pozzuoiíban, márvány 
oszlopain  tengeri fúrókagylók lá thatók
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Római kori amfiteátrum föld alatti része 
Pozzuoliban

A „Tempio Dianae"-nak nevezett egy­
kori boltozatos fürdőcsarnok romjai 
Baio mellett

:aserta'

ERCOIAI ’SALERNO]TOMPÉI’
NÁPOLY

AMALEI

IITANOSORRENTO



E »lángoló mezők-« v idéke a  turisták­
n ak  egyik legkeresettebb  helye. Első ál­
lom ása a  Solfatara, vagyis a  »kénbánya«. 
V oltaképpen egy kb. 500 m é te r átm érőjű 
k rá te r, ahol a  repedésekbő l többfelé 
fo rró  kénes gőzök sz á lln ak  fel. A kráter 
közepén egy kis tóban  fortyog a  forró 
iszap. A k ráte r o ld a láb a  a róm aiak iz­
zasztókamrákat! ép íte ttek . H a  a  ta la jt lá­
bunkkal vagy egy k ő darabbal m egütjük, 
a  föld üresen dong a la ttu n k . A róm aiak 
F orum  V ulcaninak nevezték  ezt a k rá­
te rt , amelyből az egykori vulkáni tevé­
kenység m egszűnése ó ta  különféle gázok 
és gőzök — kénh id rogén , kénessav és 
vízgőz — törnek elő  és a  felszíni köve­
k e t kénbevonattal kérgezik  be. A ná­
polyi S olfatara a m élyben  kapcsolatban 
á l lh a t a  Vezúvval, m e rt am iko r a Vezúv 
pihen — m int m o stan áb an  is —, a  Sol­
fa ta ra  m űködése erő te ljesebb .

V ulcanus fórum ából lekanyarodunk a 
tenger felé. O tt van Pozzuoli, am ely az 
ókorban — Ostia m egnyitásáig  — első 
és legnagyobb k ikö tő je vo lt Itáliának. 
R óm a kereskedelm e a  k e le tte l Pozzuolin 
á t  bonyolódott le. Az egykor forgalmas 
település m a csendes k isváros, de épü­
le tm aradványai idézik  a  régm últat. Így 
az egykor hatalm as m óló, am elynek csak 
az íveket tartó  p illérei lá tszanak  a  víz 
a la tt, m ert elsü llyesztette a  földkéreg ál­
landó mozgása a rég i rak o d ó p a rt oszlop- 
csarnokával együtt. A 15 m éter széles­
ségű móló 372 m éter hosszú volt. O tt 
kö töttek  ki a  kisázsiai, a  görögj a római 
m eg az egyiptomi hajók , és cserélték 
értékes áruikat.

H a a móló e lsü llyed t is, lá tható  még 
a  parton  a  h íres M acellum , am elyet so­
káig  Szerapisz ö-egyiptom i istenség szen­
té lyének tarto ttak . V alószínűleg  a város­
nak  egykori nagy oszlopcsarnokkal, áru­
sítóhellyel, szökőkútm edencékkel, m ár­
vány  víztartókkal ékes p iaca  volt. A még 
álló  három  oszlop — egy  kör alakú  an­
tik  szentély m aradványa — tan ú sítja  a 
tengeri fúrókagylóknak; ra jtu k  látható 
nyom aival, hogy a földfelszín  évszáza­
dokig em elkedett, m a jd  ú jra  süllyedt. 
A fúrókagylók a víz sz ín én  élnek, he­
gyes, fűrészes kagylóhéjukkal még a kö­
vet is átfúrják , ezért nyom aikból ponto­
san  m érhető a tenger v ízszin tjének  vál­
tozása.

A város legértékesebb em léke a  hatal­
m as körszínház, a pu teo li polgárok áldo­
zatkészségével V espasianus  császár ide­

jében  (I. század) épült am fiteátrum . A 
40 000 nézőt befogadó a réna  nézőtéri ré ­
sze e lp u sz tu lt, de a  több em elet m ély­
ségű fö ld  a la tti rész ma is látható. M ár­
ványoszlopok hevernek a boltozatokat, 
ta r tó  h a ta lm as  téglafalak m ellett, az am ­
fite á tru m  egykori díszei, de itt vannak  
kettő s so rb an  azok a  fülkék is, am elyek­
ben az  ó-keresztény vértanúk várakoztak  
so rsukra, illetve, amelyekben a  vérengző 
vad á lla to k  ketrece it helyezték el. A felső 
fü lk eso rt csapóajtók zárták el az a réna  
porond játó l. A kiéheztetett bestiákat csi­
gasorral em elték  a  csapóajtókhoz, és 
azokon á t  tö rtek  áldozataikra.

A Pozzuolitól nyugatra levő szomszé­
dos fü rdőváros Baia (a római időkben 
Baiae). V alam ikor a róm aiak nagyvilá­
giam te n g e ri fürdőhelye volt. Pom pa és 
kicsapongás jellemezte. Időnként o tt- ta r-  
tózkod tak  a  császárok is. Az egykori p a t­
ríciusok v illá in ak  és az elegáns te rm á l­
fü rdőknek  a  m aradványai kerü ltek  elő a 
későbbi ásatásokkal. Ez u tóbbiakat e le in ­
te kegyhelyeknek  vélték a  régészek, pél­
dául az egy iket Diana szentélyének, hol­
o tt az  voltaképpen  kupolás-boltozatos 
fü rdőm edence volt. A nagy római költőt, 
H o ra tiu s t is magával ragadta az előkelő 
fü rdőhely  szépsége, am ikor I. levelében 
ezeket ír ta :  »A baiaei öböl ragyogását 
sem m i sem  m ú lja  felül a  világon.« A ké­
sei u tódok  szőlőt te lepítették a  m egsüly- 
ly ed t s fö lddel eltem etett romokon.

A fü rdővárostó l észak felé két szép tó 
vize csillog: a  tengeröböl közvetlen köze­
lében levő Lago di Lucrino és az egy 
k ilom éte rre l beljebb fekvő kerek Lago  
di A verno . Ez utóbbi volt az »alvilág k a ­
puja«. O tt szá llt le Aeneas, Vergilius hő­
se az alv ilágba. A monda szerin t m érges 
párák  lebeg tek  a  tó tükre fölött, és az 
á trepü lő  m a d á r holtan bukott sö té t v i­
zébe, ez é rt nevezték m ár a görögök 
-A ornosz«-nak, vagyis m adártalannak, és 
in n é t ered  az Avernus név. O tt ered t a 
Styx, az  a lv ilág  folyója is, a  környező 
lankákon , az  »elisiumi mezőkön« pedig 
a h a lo tt hősök lelke bolyongott.

K ereken  kétezer évvel ezelőtt M arcus 
Agrippa, A ugustus császár hadvezére a 
róm ai h a jó k  szám ára hadikikötőnek ép ít­
te tte  ki e z t a  két tavat oly módon, hogy 
csato rnával összekötötte őket a tenger­
rel, ille tv e  egymással. Ez volt a P ortus 
Julius,
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Fent bolra: A Solfatara fortyogó vizű 
tava
Lent balra: Az „Arco Felice", a régi 
Via Domitiana Tücsökhegyet áttörő ka­
puja Baia mellett

Fent jobbra: A cumaei Szibilla bar­
langja
Lent jobbra: Nápoly, kilátás az óvárosra 
a Vamero oldaláról, háttérben a Vezúv



C um ae  egykor a görög m űvelődésnek 
v o lt je len tő s  központja. Az úgynevezett 
k a lk id ik e i ábécé — mai írásu n k  a la p ja  
— a  curmaeiak révén honosodott m eg I tá ­
liáb an . A görög telepesek az  anyaországi 
D elphi (Delphoi) barlangi szen té lyének  
m in tá já ra  alapíto tták  o tt a  cum aei jós­
he lye t. Ezek a  jóshelyek többek vo ltak  a 
b ab o n a  és hiszékenység egyszerű vám ­
szedőinél. Igaz, a barlang m élyén szé­
kelő sz ib illa  homályos szavakkal közölte 
a  jó s la to t, és ezt a papok úgy m agyaráz­
ták , ahogy akarták. De a  jóshely  pap jai 
jó l szerv eze tt hírszolgálatot ta r to tta k  
fenn , é s  a  jóslatok értelm ezése a m in ­
d en k o ri politikai és gazdasági helyzet 
okos m érlegelése nyomán a la k u lt ki. A 
sz ib illa  jó s la tá t császárok, hadvezérek  és 
m ag án em b erek  egyaránt k ikérték , és 
h írn e v e  m essze tájakra  e lju to tt. M ichel­
angelo  term etes, csúnya öregasszony for­
m á já b a n  feste tte  meg a  cum aei szib illát, 
a  róm ai S ixtus-kápolna m ennyezetfres­
kó ján .

A  gótok  és a  bizánciak gyilkos háború i 
később  fe ld ú lták  a vidéket, m a jd  közön­
séges rab lóbarlang  le tt  az egykori szen­
té ly . 1207-ben a nápolyiak b e tem ették  az 
egészet, k ő  és törm elék fed te  be a szi­
b illa  egykori hajlékát. Az időszám ításunk  
k ezd e te  e lő tti V. században é p ü lt és a 
hegy o ld a láb a  vágott ab lakny ílásokkal 
h e ly e n k é n t m egvilágított 132 m é te r hosz- 
szú  és 5 m  m agas folyosót, am ely  a  cu­
m aei sz ib illa  jóshelyéhez vezetett, 1932- 
ben  fed ez ték  föl és ásták ki m ai fo rm á­
jáb an .

Az a n t ik  em lékekben gazdag k is fé l­
sz iget u to lsó  »szenzációja« a  M isenum i-  
fo k  köze lében  levő Piscina m irabilis. A  
p o lg á rh á b o rú k  u tán  Augustus császár 
m eg szü n te tte  a Portus Jú liust, és M ise- 
n u m o t je lö lte  ki a  római had iflo tta  á l­

lom áshelyéül (utóda, az uralkodásának  
utolsó év tized é t C apri szigetén m agános­
ságban tö ltő  T iberius császár a sziget 
hegyfokáról fényjelekkel mozgósította a 
flo ttát, h a  a  tenger felől a  b irodalm at 
tám adás fenyegette). A hajóknak édes­
vízzel való e llá tá sá ra  építtette A ugust a  
Piscina m irab ilis t, a  negyvennyolc osz­
loppal m eg tám asz to tt és öt hosszhajóra 
tagolt nagy v íz tároló t, amely 12 600 köb­
m éter víz befogadására volt alkalm as. 
Még m a is o lyan  állapotban van, hogy 
egy kis tisztogatás u tán  használható len ­
ne. A víz a  fa la k a t és az oszlopokat h a l­
ványzöldre feste tte , türkiz színű opálos 
félhom ály d eren g  a  hatalm as föld a la tti 
medencében.

V isszakanyarodva B aia felé a régi ró ­
m ai ú t m arad v án y a ira  lépünk rá. Ez a 
Via D om itiana, am ely  közvetlen össze­
kötő ú t v o lt R óm a és Neapolisz között. 
(Egy nap a la t t  te tté k  meg kocsin a m in t­
egy 200 km -es u ta t.) Az ezzel kapcsolatos 
építm ények közü l m a m ár csak egy h a ­
talm as d iadalkapu , az Arco Felice m a­
rad t meg. Ez átvezeti az u ta t a M onte 
Grillo (Tücsökhegy) a la tt, m int ennek  a  
sz ik laáttö résnek  a  tám aszfala. A régi 
Via D om itiana tönkrem ent, a  középkor­
ban m ár hom ok és m ocsár fedte, s csak 
néhány éve, a  föld m egm unkálása köz­
ben ta lá ltak  nyom ára, ásták ki ism ét és 
hozták rendbe.

Az em líte tt Pozzuoli, Cum a és Baia a n ­
tik em lékekben gazdag része a  N ápolyi­
öbölnek, am ely  a császárkori Róma pa t­
ríciusainak fü rd ő - és  üdülőhelye volt. 
Maga N ápoly nem  dicsekedhet görög— 
róm ai em lékekkel, de annál több a  kö­
zépkori épülete . Róluk a következő cik­
künkben szám olunk  be olvasóinknak.

Dr. Haraszty Á rpád
e g y e te m i t a n á r

KÜ LFÖ LD I OLVASÓINK F IG Y E L M É B E !
Közöljük kedves Olvasóinkkal, hogy 

az Élet és Tudomány külföldön is elő­
fizethető a KULTÚRA VÁLLALAT helyi 
megbízottjainál. Továbbá átutalható 
az előfizetési díj közvetlenül is, a M a­
gyar Nemzeti Bank (Budapest 54)

024—2 KULTÚRA számlára, jelezve, 
hogy olvasóink ezért az összegért az 
Élet és Tudományt kérik.

Az előfizetési díj egy évre hat 
dollár.
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